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BASBAKANLIK
Kanunlar ve Kararlar Genet Miidtrlagi
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Konu : Kanun Tasarisi

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

Digisleri Bakanhfi’nca hazirlanan ve Bagranliginiza arzi Bakanlar Kurulu’neca
17/4/2007 tarihinde kararlastirilan "Tiirkiye Cumhuriyeti Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlig:
ve Ekvator Cumhuriyeti Enerji ve Maden Bakanligi Arasinda Enerji Sektoriinde Isbirligi
Anlagmasimn Onaylanmasimin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist" ile gerekeesi ilisikte

gonderilmistir. ;

Geregini arz ederim. |
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GEREKCE

Tiirkiye ile Ekvator arasinda imzalanan enerji alaninda igbirligi anlagmas, dogal gaz
ve petrol enerji alt sektorlerinde isbirligi imkanlarmmn aragtirilmasini, enetji teknolojilerinin
uygulanmast hususunda ortak projelerin gelistirilmesini, teknik uzmanlarin  kargilikls
ziyaretlerini ve egitimlerini, yatinmlarin gekilmesini amaclayan konferanslar, seminerler
diizenlenmesini, mevzuatla ilgili kargilikl bilgi, deneyim paylagiimasint éngormekte ve her
iki tarafm bir digerinin iilkesindeki enerji ve alt yap1 projelerine katithmina dair arzularini

icermektedir.

.

Cergeve bir nitelik tagiyan Tiirkiye-Ekvator enerji isbirligi anlagmas, iki tilke arasinda
ekonomik ve ticari iliskilerin geligtirilmesine katkida bulunmay1 amaglamaktadr.
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BASBAKANLIK
KANUNLAR VE KARARLAR
GENEL MUDURLIGU

)+ A

CUMBURIYETI ENERJI VE MADEN BAKANLIGI
ISBIRLIGI ANLASMASININ ONAYLANMASININ
KANUN TASARISI

v

MADDE 1- 10 Ocak 2007 tarihinde Ankara’da imzalanan
Kaynaklar Bakanligi ve Ekvator Cumhuriyeti Enetji ve Maden B
isbirligi Anlagmasi”mn onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- Bu Kanun yayinm tarihinde yiirtirlige girer.

MADDE 3- Bu Kanun hitkiimlerini Bakanlar Kurulu yiirttir.
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BASBAKAN

TORKIYE CUMHURIYETi ENERJ VE TABII KAYNAKLAR BAKANLIGI VE EKVATOR
ARASINDA ENERJi SEKTORUNDE

UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
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ACUERDO DE COOPERACION
EN EL SECTOR ENERGETICO
ENTRE

EL MINISTERIO DE ENERG‘IA Y RECURSOS NATURALES DE LA REPUBLICA
: DE TURQUIA
i . ; Y

EL MINISTERIO DE ENERGIA Y MINAS DE LA REPUBLICA DEL ECUADOR

El Ministerio de Energia y Minas de la Republica del Ecuador y el Ministerio de Energia y
Recursos Naturales de la Republica de Turquia, en lo sucesivo colectivamente denominados
como las “Partes” o individualmente como la “Parte”.

Considerando que las Partes desean fortalecer las relaciones existentes entre Ecuador y
Turquia a través. del establecimiento de cooperacién de negocioé de beneficio mutuo en los
sectores de energia y recursos naturales bajo los principios de solidaridad para asegurar un
desarrollo sustentable. '

Considerando que las Partes creen que hay un numero de. oportunidades en sus sectores
energéticos para la cooperacion bilateral.

Considerando que las Partes estan convencidas de que la colaboracion entre cada pais en
temas concretos de mutuo interés, para multiplicar las habilidades que pueden encaminar al
fortalecimiento y  crecimiento de proyectos comerciales y técnicos de beneficio mutuo,
conducidos independiente o conjuntamente.

Considerando que TURKISH PETROLEUM INTERNATIfONAL COMPANY LIMITED (en
lo sucesivo denominado “ TPIC”) es una subsidiaria de la Compafiia Estatal de Petréleo de la
Republica de Turquia. '

PETROECUADOR es la Compaiiia Estatal de Petroleo en la Republica de Ecuador.
Las Partes por medio del presente incremento acuerden lo siguiente:
Articulo 1:

El objetivo del Acuerdo es proveer un marco de. cooperacion entre las Partes en los sectores
de energia y recursos naturales para promover el desarrollo de sus respectivos sectores en la
industria de hidrocarburifera, petroquimica y energfa eléctrica de acuerdo a sus respectivas
leyes domesticas. -

Articulo 2:
Las autoridades competentes responsables para la ejecucion de este Acuerdo son el Ministerio,

de Energia y Minas de la Republica de Ecuador y el Ministerio de Energia ¥;_.;R"c;gu£s,qs 2 ?
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Articalo 3:

Las Partes emplearan su mejor esfuerzo para cooperar por beneficios -mutucs en areas que
incluyen, pero no se limitan a las siguientes:

a) Politicas relacionadas el desarrollo de recursos hidrocarburiferos.

b) Fortalecimiento ‘nstitucional de la respectiva organizacion de las Partes para lograr
estructuras técnicas, administrativas, organizacionales y operacionales, més efectivas y

eficientes.

¢) Promocién de proyectos de exploracion, produccion, transportacién, refinamiento,
distribucion, y mercadeo de hidrocarburos.

d) Estudio y mejoramiento de la cadena de valor del Gas Natural Liquido (GNL).
e) El comercio de productos derivadas del petroleo y petréleo crudo.

f) Entrenamiento del personal.

g) Intercambio de especialistas e informacién.

Articulo 4:

Petroleras incliyendo sus subsidiarias y afiliadas

Las Partes y/o sus Compaiiias Estatales
a efectividad de las 4reas de cooperacion

podran participar en acuerdos adicionales para 1
anteriormente descritas.

Articulo 5:

Las Partes fomentardn y promoveran el establecimiento de Operaciones Conjuntas y/o
{as Estatales Petroleos incluyendo sus subsidiarias y

Compafiias Conjuntas entre sus Compafii
afiliadas para los proyectos de exploracién, produccion, transportacion, refinamiento,

distribucién y mercadeo de hidrocarburos.

Las Partes asistirdn y respaldarn la cooperacion y el desarrollo de los proyectos conjuntos
entre PETROECUADOR y TPIC.

Ambas Partes conjuntamente emplearan su mejor esfuerzo para obtener aprobaciones
os documentos relacionados a la

gubernamentales y otras, permisos, licencias y otr
cooperacion y a los proyectos conjuntos.

Las Partes facilitardn y colaborarén en la emisién de permisos de trabajo y otros documentos

requeridos para los empleados de la otra Parte que son asignados para trabajar en los

7

proyectos conjuntos.




Articulo 6:

Con el propdsito de asegurar la implementacion efectiva de los objetivos presentes en este
Acuerdo, Las Partes, se reuniran en un lugar y tempo acordado por las mismas de preferencia

alternamente en Turquia y en Ecuador.

Articulo 7:

Las Partes usaran libremente toda la informacién intercambiada con respecto a este Acuerdo
excepto en aquellos casos que la Parte relevante haya establecido restricciones o reservas en

uso o difusion (i.e. Informacion confidencial).

. Articulo 8:

A menos que las Partes lo acuerden por escrito cada Parte correrd con sus costos y gastos
derivados de este Acuerdo. " o

A menos que las Partes lo acuerden por escrito ninguna de las Partes hara responsablé ala
otra con respecto a cualquier proyecto en el que las Partes hayan o no decidido cooperar.

Articulo 9:

Ninguna provision o disposicién en este ‘Acuerdo afectard los derechos soberanos de la
Republica del Ecuador o de la Republica de Turquia en sus territorios o recursos naturales de
acuerdo sus leyes nacionales y a las normas de 1a ley internacional aplicables.

Articulo 10:

Este Acuerdo no serd modificado, alterado, cambiado o enmendado, y ninguna provison del
presente sera exenta, excepto por un instrumenio por escrito acordado y firmado por un
representante debidamente autorizado de cada una de las Partes.

Articulo 11:

Cualquier demanda, exigencia, causa de accion, disputa, controversia y otros asuntos
presenfes o relacionados a este Acuerdo serin resueltos amigablemente directamente en

consultas, negociaciones y acuerdos mutuos.

Articulo 12:

Este Acuerdo no otorga a las Partes derechos exclusivos y no impide a las Partes firmar
acuerdos de este tipo con terceras partes.

Este Acuerdo no afectard a los derechos y obligaciones de las Partes que deriven de otros
acuerdos con terceras partes.
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Articulo 13: -

Este Acuerdo finalizara en un periodo de dos (2) afios y entrara en vigencia en la fecha de la
Gltima notificacién escrita por las Partes al terminarse todos los tramites requeridos por sus
legislaciones nacionales para entrada en vigencia de este Acuerdo.

Este Acuerdo se renovara automaticamente por otros dos (2) afios a menos que las Partes
manifiesten por escrito a través de los canales diplomaticos 'su intenci6n de terminar este
Acuerdo seis (6) meses antes de la expiracién del respectivo periodo.

Cada Parte o su exclusiva decision podra terminar este Acuerdo por cualquier razén antes de
los seis (6) meses mediante nota escrita a través de los canales diplomaticos a la otra parte;
con la condicién de que cada Parte seguird siendo responsable de llevar a cabo sus
obligaciones contraidas, de proceder, con respecto a esie Acuerdo al momento de su
terminacion. :

La terminacién de este Acuerdo sera sin perjuicio de los derechos y obligaciones de las Partes
existentes a la fecha de finalizacion, a menos que las Partes lo acuerden de otro modo. |

Hecho en Ankara el 10 Enero 2007 en dos copias originales en espaiiol, turco e inglés,
teniendo todos los textos el valor del original. En caso de diferencias de interpretacion, la
version en inglés prevalecera.

En nombre del En nombre del

Ministerio de Energiay Recursos Ministerio de Energia y
Naturales, _ Minas

Republica de Turquia : Republica del Ecuador

Dr. Sami Demirbilek Ing. Hugo Coronel Garcia
Subsecretario _ Subsecretario de Hidrocarburos
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COOPERATION AGREEMENT
{N THE ENERGY SECTOR
BETWEEN

THE MINISTRY OF ENERGY AND NATURAL RESOURCES OF THE REPUBLIC OF
_ TURKEY : -
AND ; '
THE MINISTRY OF ENERGY AND MINES OF THE REPUBLIC OF ECUADOR

TheMinistryofEnergyandNamral Resources of the Republic of Turkey and the
Ministry of Energy and Mines of the Republic of Ecuador hereinafter referred to
collectively as the “Parties” or individually as the “Party”.

Whereas, the Parties desiring to strengthen the existing relationship between Turkey
and Ea;adorby&stablishingmutuallybemﬁcialbusinesswopeiaﬁon in the field of
energy and natural resources under the principles of solidarity to assure sustainable
development,

Whereas, the Parties believe that there are a number of opportunities in their energy
sectors for bilateral cooperation, :

Whereas, the Parties are convinced that the collaboration between each country on
certain matters of mutual interest, in order to leverage each other’s expertise may lead
to the establishment and growth of mutually beneficial technical and commercial
projects,

Considering TURKISH PETROLEUM INTERNATIONAL COMPANY LIMITED
(hereinafherreferredtoas“TP!C’) is a subsidiary of the State Oil Company of the
Republic of Turkey and PETROECUADOR is the State Oil Company of the Republic of
Ecuador, ' '

The Parties heréby agree as follows.

ARTICLE 1

The objective of this Agreement is to provide a framework for cooperation between the
Parﬁesinenergyaﬂdnamrairesoumessedasmpmmteﬂwdevelqpmmmw
respective upsiream and downstream sectors of hydrocarbon industry, petrochemical
and power/electricity in accordance with their respective domestic laws.

ARTICLE 2

The competent authorities responsibie for the execution of this Agreement are the

Ministry of Energy and Natural Resources of the Repubtic of Turkey and the Ministry of
Energy and Mines of the Republic of Ecuador. S A e
E "‘%\k ‘ T
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ARTICLE 3

The Parties shall use their best endeavor to create mutual benefits in areas including
but not limited to, the following areas:

a) Policies related to the development of hydrocarbon resources.

b) Institutional fortification of the respective organizations of Parties for more
effective and efficient technical, administrative, organizational and operational
structures. -

: c) Promotion of projects in exploration, production, transportation, refinement,
distribution, marketing of hydrocarbons.

d) Study and improvement of the chain value of the Natural Gas Liquids (NGL).
e) Crude oil and oil products trade. |

f) Training of personnel |

g) Exchange of specialists and information.

ARTICLE 4

The Parties and/or their State Oil Companies including their subsidiaries and affiliates
may enter into separate agreement and/or agreements for the effectiveness of the
cooperation in areas described above. ' —

ARTICLE 5

The Parties shall encourage and promote the establishment of various Joint Ventures
and/or Joint Companies between their State Oil Companies including their subsidiaries
and affiliates for the projects in exploration, production, transportation, refinement,
distribution, and marketing of hydrocarbons.

The Parties shall assist and support the cooperation and the development of joint
projects between PETROECUADOR and TPIC.

The Parties shall together use their best endeavors to obtain governmental or other
approvals, permits, licenses and other documents related to the cooperation and the

joint projects.

The Parties shall facilitate and assist the issuance of work permits and other required
documents for the employees of the other Party that are assigned to work in the joint

projects.




ARTICLE 6

With the purpose of ensuring the effective implementationofmeobjecﬁvessetom in
this Agreement, the Parties, shall meet at a place and time agreed by the Parties,
preferably atternatively in Turkey and in Ecuador.

ARTICLE 7

The Parties .shall freely use all information exchénged in connection with this
Agreement, except in those cases that the disclosing Party has established restrictions
or reserves to its use or diffusion {i.e. confidential information). _

ARTICLE 8

Except as otherwise agreed by the Parties in writing, each Party shall bear its own
costs and expenses in connection with this Agreement. -

Except as otherwise agreed by the Parties in writing, each Party shall bear no liability to
theomerPartyinconnectionwiﬂmnypmjectMM‘eﬂlerormt, the Parties decide to
cooperate on. .

ARTICLE 9

No provision or no disposition in this Agreement will affect the sovereign rights of the
Republic of Ecuador or the Republic of Turkey on their territories and natural resources
in accordance with their respective domestic laws and the norms of applicable

ARTICLE 10 |

This Agreement shall not be modified, altered, changed or amended, or may any
provision hereof be waived, except by an instrument in writing agreed and signed by a
duly authorized representative of each of the Parties.

ARTICLE 11

Any claims, demands, causes of action, disputes, controversies and other matters in
question arising out of or relating to this Agreement shall be resolved amicably by
direct negotiations, consultations and common agreement.

ARTICLE 12

This Agreement does not grant to the Parties exclusive rights and does not prevent the
Parties to sion agreements of this type with third parties. |

This Agteement shall not affect the rights and obligations of the Parties deriving from




ARTICLE 13

This Agreement is concluded for a period of two(2) years and shall enter into force on the
date of latter written notification by the Parties on the completion of all procedures
required by their national legislation for the entering into force of this Agreement.

This Agreement shall be automatically renewed for another two(2) years period uniess
either of the Parties gives written notice through the diplomatic channels on its intention
to terminate this Agreement 6(six) months before the expiration of the respective period.

Either Party at its sole discretion may terminate this Agreement for any reason
whatsoever upon six(8) months written notice through the diplomatic channels to the
other Party; provided that each Parly shall remain liable to perform its obligations
hereunder, if any, in connection with this Agreement at the time of the termination.

Termination of this Agreement shall be without prejudice to the rights and obligations of
the Parties existing as at the date of termination, unless otherwise agreed by the
Parties. '

Done in Ankara on 10 January 2007 in two original copies in Turkish, Spanish and
English languages, all texts being equally authentic, in case of difference of
interpretation, the English version shall prevail.

For and on behalf of the For and on behalf of the
Ministry of Energy and Natural Resources - Ministry of Energy and Mines
: Republic of Turkey | Republic of Ecuador
Dr. Sami DEMIRBILEK : " Eng. Hugo Coronel GARCIA
Undersecretary Undersecretary of Hydrocarbons
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TURKIYE CUMHURIYETI ENERJI VE TABIi KAYNAKLAR BAKANLIGI
i@ vE
EKVATOR CUMHURIYETI ENERJI VE MADEN BAKANLIG!

ARASINDA
ENERJI SEKTORUNDE
ISBIRLIGI ANLASMASI

Turkiye Cumhuriyeti Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanhg: ile Ekvator Cumhuriyeti
Enerji ve Maden Bakanh buradan ftibaren miigtereken “Taraflar” ya da tek bagina
“Taraf” olarak amlacakdir. '

Taraflar, surdarlebilir geligmeyi temin etmek icin dayanigma ilkeleri kapsaminda
enerji ve dogal kaynaklar alanlarinda kargiikh yararll igbirlikleri yapmak suretiyle
Turkive ve Ekvator arasinda halihazirda bulunan iliskileri gtclendirmeyi isteyerek,

Taraflar, ikili isbirlidi icin kendi enerji sektérlerinde firsatiann var olduguna inanarak,

Tarafiar, her iki tarafin uzmanhklanm daha ileri bir seviyeye tagiyabitmek icin her iki
Glke arasinda kargilikli ilgi duyulan belii konularda isbirligi yapilmasinin karsihkl
yararh teknik ve ticari projelerin olusturulmasina ve artmimasina imkan

sadlayabilecegine ikna olarak,

TURKISH PETROLEUM INTERNATIONAL COMPANY LIMITED'in (bundan. sonra
“TPIC” olarak anilacaktir), Torkiye Cumhuriyeti Deviet Petrol Sirketine bagh bir
kurulus ve PETROECUADOR'uh da Ekvator Cumhuriyetinin Deviet Petrol Sirketi
oldugunu goz onine alarak,

Taraflar, asadidaki hususiarda anlagmaya varmiglardir.

MADDE 1

Bu Anlagma’min amaci, Taraflarm kendi hidrokarbon endustrilerinin “upstream” ve
“downstream® sektdrlerinde, petrokimya ve enerjifelekirik konularinda kendi yasal
mevzuatlarina uygun olarak gelismeyi tesvik etmek amaciyla Taraflar arasinda enerji
ve tabii kaynaklar Gzerine igbirligi yapiimasina bir gerceve teskil etmektir.

MADDE 2

Bu Anlagmanin ylritilmesinden sorumlu yetkili makamlar Tarkiye Cumbhuriyeti Enerji
ve Tabii Kaynaklar Bakanhig ile Ekvator Cumhuriyeti Enerji ve Maden Bakanhgrdir.
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'MADDE 3

Taraflar, agagidaki alanian kapsayan ama sadece bunlarla simirli olmayan konularda
karsihikl: yararlar ortaya gikarabilmek igin tGm gayreti gostereceklerdir.

a) - Hidrokarbon kaynakianhm geligtiriimesi ile ilgili politikalar.

b)  Daha etkin ve verimli téknik; idari, kurumsal ve operasyonel yapilar igin
Taraflann kendi kurumiarinin kurumsal olarak glclendiriimesi.

c) Hidrokarbonlarnn aranmasi, Gretilmesi, taginmasi, rafinaji, dagitimi ve
pazarianmast projelerinin tegviki. :

- d) Dojal Gaz Swvilannin (NGL) degerler zincirinin ¢aligilmasi ve
geligtiriimesi. ' , '

e)  Ham petrol ve petrol Grtnleri ticareti.
) Personel egitimi.

g) Uzman ve bilgi degisimi.

MADDE 4

Taraflar velveya, igtirakleri ve bagh sirketleri dahil oimak Qzere, Taraflann Devlet
Petrol Sirketleri, yukanda tarif edilen igbirligi alanlarinda etkinligi artrmak amactyla
ayn anlagma veiveya anlagmalara girebilirler. ) .

MADDE 5

Taraflar; hidrokarbonlann arama, Gretim, tagima, rafinaj, dagiim ve pazarlama
projeleri igin, igtirak ve bagh kuruglar: dahil oimak tzere, kendi Deviet Petrol Sirketleri
arasinda Ortak Girisimlerin vefveya Ortak Sirketlerin tesis edilmesini destekleyecek
ve tegvik edecektir. :

Taraflar, PETROECUADOR ve TPIC arasindaki isbirligini ve ortak projelerin
gelistirilmesine yardimc: olacak ve bunlart destekieyecektir. :

Taraflar, igbirligi ve ortak projelere iligkin deviletle ilgili ve dijer batin onaylarin,
izinlerin, ruhsatlarin ve dijer belgelerin alinmas: icin birlikte tim gayreti gOsterecektir.

Tarafiar, ortak projelerde galigmak Gzere goreviendirilmig diger Tarafin galiganian igin -
caligma izinlerinin ve dider gerekli belgelerin cikarimasimi  kolaylagtracak ve
bunlarda yardimci olacaktir. _ A
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MADDE 6

Tarafiar, bu Anlagmada ortaya konulan amaclarin etkin bir gekilde ylritaimesini
saglamak amaciyla, taraflann Gzerinde mutabakat sagladiklan bir yer ve zamanda
tercihen déntsumid olarak Tarkiye ve Ekvator’da toplanacaktir.

MADDE 7

Taraflar, bilgiyi veren Tarafin bilginin kullanimina ya da yayimlanmasina (gizli bilgi)
kisittama veya cekince getirdigi durumiarm haricinde, bu Anlasma ile ilgili kargihkh
olarak paylagiian bGton bilgileri serbestce kullanacaktir. _

MADDE 8

Taraflarca aksi Gizesinde yazih olarak mutabakat saglandigt durumlarin haricinde, her
bir Taraf, bu Aniagma ile baglanth olan masraf ve harcamalarn kendileri
kargilayacaklardir. ‘ )

Taraflarca aksi Gzerinde yazili olarak mutabakat saglandigi durumlarnn haricinde,
“Taraflann Gzerinde igbirligi yapmaya ya da yapmamaya karar verdikleri herhangi bir
proje ile bagtantih olarak Taraflardan higbirisi digerine kars: bir yukimialok
tagimayacaktir. ' :

MADDE 9

Bu Anlagmada yer alan hicbir hakaom ve dazenleme, kendi yerel kanunlarna ve
uygulanabilir uluslararast hukuk normiarina uygun olarak, Ekvator Cumhuriyeti'nin
ve Torkiye Cumhuriyeti'nin topraklan ve dogal kaynaklan Ozerindeki hakimraniik
haklanni etkilemeyecektir. )

MADDE 10

Bu Anlagma, Taraflann her birinin tam yetkili Temsilcilerince mutabik kalinmsg ve
imzalanmig yazili bir belge vasitasiyta oldugu durumiann haricinde, tadil ve tahrif
edilmeyecek, degigtirimeyecek ve dizeltimeyecek veya bu Anlagmanin higbir
kosulundan feragat edilmeyecekdir. :

MADDE 11 |
Bu Anlasmadan dogan ya da bu &‘Anlagma ile ilgili her hangi bir talep, dava sebebi,

uyusmazhik, ihtilaf ve tarigma usu dofwudan gorigmeler, danismanhik ve ortak -
mutabakat yoluyla dostane bir gekilde cozllecektir.

MADDE 12

Bu Anlagma Tarafiara minhasir haklar vermez ve Taraflann Gg¢inca taraflar ile bu
tarden anlagmalar imzalamasina engel teskil etmez. .

Bu Anlasma, Taraflann Gglncd taraflar ile olan anlagmalanndan dogan hak v&
yukimitloklerini etidiemez. g Pl
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MADDE 13

Bu Anlasma iki (2) senelik bir donem igin yapiimis olup, Anlagmanin yirriige
girmesi icin Gikelerin kendi ulusal mevzuatlannca gerekli kilinan bitin prosedurierin
tamamiandigina ifigkin Taraflarca yapilacak yazili bitdirimierden sonuncusunun tarihi
itibariyla yurariagde girecektir.

Taraflardan herhangi birisi ilgili donemin bitiminden atti (6) ay éncesine kadar bu
Anlasmay bitirmeye dair niyetine iligkin olarak diplomatik kanallardan bildirimde
bulunmadidi middetce, bu Anlagma diger iki (2) senelik bagka bir dénem icin daha
otomatik olarak yenilenecekdir.

Taraflardan her biri, diplomatik kanallardan dider tarafa alt (6) ay oncesinden
bildiimde bulunmak suretiyle hangi sebeple olursa olsun bu Anlasmay: kendi
takdiriyle her iki tarafin da Anlagmanin feshedildifi zamanda, efer varsa, bu
Anlasma ile baglantih olan yokimloliklerini yerine getirmeye sorumiu kalmalan
kosuluyla feshedebilir. - ' ' ) '

Taraflarca aksi Gzerinde mutabakat saglanmadigi middetge, bu Anlasmanin feshi,
fesih tarihi itibariyla Taraflann mevcut hak ve yukomialuklerine halel getirmeyecek
sekilde olacaktir. .

Bu Anlasma 10 Ocak 2007 tarihinde Ankara sehrinde, bitun metinler esit agwhkia
muteber ve yorumda her hangi bir ihtilaf halinde Ingilizce nashasinin gegerli olacagt 2
~ orijinal nisha olarak Tirkee, Ispanyoica ve ingilizce dillerinde yapilmigtir.

Tarkiye Cumhuriyeti . Ekvator Cumhuriyeti
Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanhg Enerji ve Maden Bakanhgi
Adina Adina
Dog. Dr. Sami DEMiRBiLEK Eng. Hugo Coronel GARCIA
Mastegar Hidrokarbonlar Mastesan
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